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J ó k a i .

O t v e n  év, hej, nagy idő !
Ötven éve szövi ő 
Lankadatlan csoda-észszel, 
Képzelmével, a merésszel,
A meséknek özönét.

Otven éve álmodik,
S mondja bűvös álmait;
A regéi messzi szállnak 
És legyőzik a világnak 
Rideg, néma közönyét.

Otven évünk, mely letelt,
Vélünk sok csodát müveit: 
Szerte omló, megtört népbül 
Öntudatos nemzet épül — 
Rangot kér ez s vár jövőt.

Jókait és műveit 
Meg kell jól becsülni itt.
Ez a nemzet kisebb lenne, 
Hogyha ő nem támad benne —- 
Ezért ünnepeljük őt.

A magyar hirét nevét 
ő  világgá vitte szét;
Es a merre őt olvassák,
Ott manap már a magyarság 
Joga, léte nem vitás.

Ott már van becsületünk,
Ott barátra lelhetünk 
S kis fajunknak becses, drága, 
Megnyert szivek barátsága — 
Ez a nemes hóditás!

Otven munkás év letűnt!
0  ir és hódit nekünk.
Képzelete gazdag, friss még, 
í r  és hódit egyre ismét —
S a mi hálánk végtelen.

Hulljon rá ma a virág,
Hadd bámulja a v ilág :
Költőt nálunk mint becsülnek! 
Mint ma őt mi, nem becsült meg 
Soha költőt még jelen.

Apró l\irek.
ft Egy kissé korai volt az a pásztorlevél, melyet 

a katholikus főpapság közrebocsátott. Nem ujeszten- 
dőre kellett volna annak megjelenni, hanem farsangra.

□  Wekerle telefont kapott ajándékba, 
nyinak fonográfot ^öllene adni. Hadd mondja bele 
mind a beszédét. Élvezze a jövő is, és tudja meg az 
uj generáczió, hogy volt egy szónok, akit a kortársai 
nem értettek meg, pedig szépen beszélt.

□  Olcsó hazaárulás. A »Hazánk« á ra  4 k ra jc zá r. E ladó 
m inden tra f ik b a n  v a lláskü lönbség  nélkül.

t t  Mi az egyforma? Ábrányi Kornél kijelenti 
lapjában, hogy egy perczig sem kételkedik a Horváth 
Gyula őszinteségében. Ez a kijelentés amilyen meg
tisztelő Horváth Gyulára, épp olyan felemelő Ábrányi 
Kornélra nézve.

•  A „nemzeti párt“ nemes önzetlenségükről 
ismert egyes korifeusai mindig azt hánytorgatják, hogy 
a kormány az ő politikájukat »kisajátította«. A »ki
sajátítás« még csak hagyján; de az fáj nekik, hogy 
minden kisajátításért fizetni szoktak, ők pedig legszen
tebb kisajátított elveikért semmit sem kaptak.

t  Csodáljuk, hogy a tudomány az időszámítást 
nem forgatta ki a régi valóságából. Miért nem alkal
mazzák ennél is a tizedes rendszert, mint egyéb mér
téknél ? Milyen jó volna pl. ha az esztendő ezer nap
ból állana. A mostani számítás szerint csak minden 
harmadik esztendőben köllene az újévi köszöntőket 
végigélvezni. Az újévi borravalók is leapadnának egy 
harmadrésznyire. Es az emberi kor legvégső határa a 
harminczadik esztendő volna.

X Ismered a hont, hol a narancs virul, hol a 
felizgatott tömeg vérbe fojtogatja egymást, hol a vas
utak elakadnak e hófúvásokban? Ismered szép Tal- 
jánországot? Nem, nem vágyódunk mi oda. Jobb nekünk 
itthon.

>  A dinamit-bombás árarkista merénylőkön 
kifogunk. Most már kénytelentk leszünk a repülő 
gépet föltalálni. Ha ez meglesz, nem félünk, hogy 
házunkat felrobbantják. A  repülő gépek segítségével 
erős légvárakat építünk majd.
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A megfejtett  csoda.

A mi lapunk, a mi »Borsszem Jankó«-nk is leg
közelebb követni fogja a mi laptársaink példáját. Á t 
fog költözködni a mi négyemeletes újságpalotánkba, 
mely a mi Körutunk (János-körút) és a mi utczánk 
(Jankó-utcza) sarkán épült fel. A mi ujságházunk a mi 
közönségünk pártfogásának fényes tanújele. A  mi saját 
helyiségeink a negyedik emelet hátulsó traktusát fog
lalják el. Amerikaias fénnyel vannak berendezve. A  mi 
folyosónk mellett, melyen esténként a mi villamos és 
gázlámpásaink nappali fényt terjesztenek, van a mi 
küszöbhelyiségünk. Innen a mi ajtóhelyiségünkön át. 
fogasunkra akasztva fel a bundát és kalapot, a mi főszer
kesztőnk szentélyébe jutunk. Állanak a mi bútoraink a 
mi nádszékeinkből és a mi Íróasztalunkból. Ez a mi két 
utóbbi helyiségünk oly szerencsésen van egymás mellett 
elhelyezve, hogy a mi főszerkesztőnk a mi nádszékünk 
ben pihenhet és egyúttal konczipiálhatja a mi iró asz
talunkon a mi lapunk számára a mi czikkeinket. A mi 
iró-asztalunktól jobbra van a mi papiros-kosarunk, balra 
a mi könyves polczunk. A mi palotánk több részét 
úri lakások foglalják el, melyeket a mi előfizetőink 
is bérbe vehetnek. A mi földszintünkön van a mi kávé
házunk, számos bel- és külföldi lappal a mi előfizetőink 
rendelkezésére. Ugyancsak a mi földszintünkön találha
tók még a mi pálinkamérésünk és a mi trafrikunk. A  mi 
hálánknak, melyet a mi előfizetőink iránt érzünk, 
csekély részét iparkodunk a mi ujságházunk rajzával 
leróni. A  mi dolgozó társaink ezentúl is törekedni fog
nak, hogy a mi lapunk megfelelhessen a mi barátaink 
várakozásának. A mi utunkon fogunk haladni a mi 
czélunk felé. A mi Krisztusunk nevében előre!

„A m i ujságházunk.“

— Elkéstem. Már
veire mind az ezer előfizető.

A z igazat megvallva, \ 
nem nagyon lelkesedem a \ 
Jókai-jubileumért- Száz
küldöttség s egy bankét 
sem.

— Pirulással ugyan 
de be köll ismernem, hogy 
nem igen olvastam Jókai 
munkáit. A sajtosom — 
aki pedig ujabbkori iro
dalmunk nem egy reme
kével ismertetett meg — 
sohasem pakolta jub ilán
sunk munkájába a vacso
rámat.

— Különös! A z ember 
maga koplal, , a remé
nyeit meg táplálja.

megvan a Jókai összes mü-

Jó k a i, az ünnepelt költő, tizenhat kü ldö ttségnek  egy
a rán t kellem esen csengő hangon, nem  m u ta tva  sem m i ernye- 
dést, fejezi ki öröm ét és háláját. Hogy lehet az, hogy kora 
s az u tóbbi he tekben  tap asz ta lt sokféle izgalom, meg nem  
gyöngíte tték  ? (F ordíts) !

A mi szerkesztőségünk.

$  anyaró  Vendel nyögései.
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Te áldott, j ó  Benedek, —  
M egn yílt az É g Teneked. 
M éh ra jjá  vá lt angyal-sereg  
D öngicsélve körü l lebeg. 
Döngése ének N eked,
Te áldott j ó  B enedek I

Seb Menachem Czicsoszbeiszar
Rzörnyü á tk o z ó d á sa i.

A csoda m egfejtése egy kis ham isság és az á ld o tt 
fonográf. E gy Jókai-fatttóm á llt a küldö ttségek  e lő tt, mely
nek  fcje-üregébe egy m unkás to lta  bele egym ásután  a jubi- 
lá riusnak  beszédjeit.

—  Ledjen te neked fekete 
korácsanyad, fehér hósvéted, kék 
véred és szörke háljogod!

— O te bakfia lánykád érez- 
zen mogát jú l o körölméngyekhez 
k é p e s t!

—  O gráf Zichy Jenű  ünne
peljen o te feleségeddel edjött o 
Sylvester éjt!

— Ledjél te  ed poét és sopán- 
sok okor ledjen te  neked fantó- 
ziád, omikor 42 fok lázod v o n !

—  O te feleséged prenumerál- 
jon ed amalőr-példányro !

—  Olejon baldag ój éved ledjen te  neked, mint
o milyent ozok kivánnok te néked, o kiknek te nem odtál 
bo rrovo ló t!

— Oz Aczische Kafféhausbon jőjtsél te Péter- 
fillé reket!

—  Oz A gron Grábar areságol edjött őröljél te  o 
pulgáre házoságnok !

— Orro rá  ledjél te  böszke, hojd volomikor púrosz 
v o ltá l!

—  0  L inder J ü r ty  oreság volásos érzelmei indit- 
; son mek tégedet künyekig!

—  Paloskák rendezzék te  rojtod ed szoerét !
— Ü reg szölésznűvel ótozzál te extre kopébon!
—  Minden kérdés, omit te  hazzád intézik, led

jen ed kényes kérdés !
—  O tied  feleséged m indik  bizoDyomosithosso oz 

üvé o lib ijé t!
—  Ódj mőködje » te  tödőd, mint o koposvári 

o rtéz i-k ó t!
—  Oz operáiul o . vos fögöngy ledje o te  idüig- 

lenes tokoród!
—  Ódj ziháljo o te  melled, mint ed áledojlomi 

ronzsir m osino!
—  V ilágítsál te oz emberiségnek szorok-fáklo 

farmájábo !
— Meiijen teljesedésbe o te  otolstí k ivánságad!
— Jó l esen o te  szivednek oz áltelánus részvét
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,Es wár’ zu’schön gew esen !*
— S a já t 8ackingeni trom bitásunktól. —

Ah, e világbanJrúrul van beosztva,
Hogy rózsa mellett mindig van tövis !
A szabadelvűek  nem «olt vége, hossza 
S most hűtlen hozzá A ppony grófja  is. 
Mig csak szavalni kelle, bőven omla 
Az ékes ajkrul szabadelvű sző . . . .

Isten veled ! .  . . i
Túlságos szép lett volna —

Isten veled ! . . .
Azért nem lön való.

bis.

A pponynak grófja sz*1 p és jó levente. 
Úgy kezdte mint feudal-konzervatív;
Ám oszt’ magát nemzeti « in re  fente 
S polgári h ázasságért vert e sz ív . 
De im, e jelszó terv lön mely komoly ma. 
És most kisül : az újabt már ssaló.

Isten veled ! . . . j
Túlságos szép lelt volna —

Isten veled ! . . .
Azért nem lön va i.

bis.

A pponynak grófja  irg e té : ebadtta.
Hol késik a polgári h á z a s s á g ? 1* 
Elvégre a kormányt is béugratta 
És az beadta nagy javaslatát.
Azt hittük A ppony gráfja most tombolva 
Örvendni fog, mert látja : győz a jó . . .  . 

Isten veled ! . . .  \
Túlságos szép lett volna — I 

Isten veled ! . . .
Azért nem lön való.

bis.

Hiába, zöld rügy nem hajt száraz ágból; 
Titkolni végig nem tud senki cselt.
Hiába, most kibújt a  szög a zsákból,
Álarcz vala, mit a nagy gróf viselt.
Megint — mint egykor — olyan kocsit tol ma 
Amelyben a reakczió a ló . . .

Isten veled ! . . . . j
Túlságos szép lett volna —

Isten veled ! . . .
Azért nem lön való.

bis.

A szél süvít, a föld bús téli gyászban.
De szabad-elvünk tüze ég s ragyog ;
S ha bőszül fújják a főrendi-házban 
El azt nem oltják, sőt úgy lesz nagyobb. 
Csak n a g y  g ró funk tó l ez ne tellett volna ! 
Ez a jelenség nem vigasztaló.

Isten veled ! . . .
Túlságos szép lett vo n i  -  

Isten veled ! . . .
Azért nem lön való. -

bis.

Hogy ilyet essék egy nemes tehetség :
Kik benne fiz tunk , fájhat az nekünk.
De szabad-elvet félteni ne tessék,
A nagy gróf nélkül szintúgy győzhetünk.
Ám, hogy ha egy dalt még egyszer dúdolna 
A szabad e lvrü l — ez lesz az echó : 

Isten veled ! . . .  |
Túlságos szép lett volna —■

Isten veled ! . . .
Azért nem lön való.

bis.

D iák ism eretek tára.
— T erjesz ti B nkovay  A bsen tins. —

— Linder György »az uj 
mohácsi vész« czimen legkö
zelebb egy óriási vastag köny
vet adott ki az egyházpoli
tikatörténetéről. Szent Isten, 
a milyen pechünk nekünk 
jogászoknak van, még kine
vezik egyetemi tanárnak!

— Hogy az Egyetem éppen 
akkor teszi meg Jókait dok
torrá, mikor magát a dokto
rátust fölöslegesnek akarja

nyilvánítani. Ez nekem fényes elégtétel. Legalább 
annyival különb legény vagyok Jókainál, hogy nekem 
nem is lesz már tudori oklevelem.

-5SA

PriYadinerek közt.

—; More csavarogsz m ár körül a  hadnagy u r Smelczli 
vacsorájával ? H iszen, m ire haza érsz, végkép kihűl a menázsija !

— Hehe, szándékosan teszem. Mert ha a főhadnagy 
ur melegen kapja, m ind megeszi, nekem  meg nem jut belőle. 
De ha ilyen k ihű lt á llapo tban  teszem  elibe, alig nyúl hozzá, 
s a z tá n  nekem  jut az egész.
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P á s z t o r  l e v é l .

Pásztoraihoz, bojtárja ihoz és egyéb cselédjei
hez in té z i K a rd o s  János öreg gazda.

Kedves cselédjeim!
Jelen pár sor írásommal békességet akarok 

csinálni, mert nem szívelhetem, ha a cselédjeim 
háborúságot támasztanak Értésemre esett, hogy 
az akol körül nem a legjobb rend van.

Némely pásztorok avval mulatják az idejü
ket, hogy a bárányok közé Icölletlen időben mérges 
kutyákat eresztenek. Mire való dolog már ez? 
Talán azt akarják, hogy a bárányok ugatni tanul

janak, vagy hogy a szelíd jószágot harapásra kapas- 
sák ? Még hegyes szarvat is kötnek fel a türel
mes állatra, azután ingerlik, hogy döf ködjön vele.

Hát biz ez nem jó  időtöltés. Ha nem volna 
egyéb dolguk a tréfás legényeknek, akkor is talál
hatnának maguknak különb mulatságot. De hogy 
dolog ne volna, azt meg éppen nem értem. A jóra- 
való cseléd mindig megtalálja a maga dolgát. 
Tiszta-é az akol környéke? Van-é elég ennivalója 
a bárányoknak? Tiszta vizet kapnak-e inni?

Majd kimegyek én magam szétnézni, mert 
csak a gazda szeme lát meg mindent.

Azt is hallottam, hogy a pásztorok a másik 
juhász nyáját becsmérlik és arra készülnek, hogy 
egymással összekapjanak. Azt pedig nem tűröm, 
hogy az én jószágomon az én cselédjeim marakod
janak. Mindenki egyformán kedves énnekem, aki 
a dolgát hűségesen végezi.

Mondom hát kedves szolgáim, a nyájaimat 
békén hagyjátok! Ne ingereljétek a szelíd bárányt, 
hogy döfölödjön mint a pákoz kecske, se arra ne 
uszítsátok, hogy harapjon, mint a mérges kutya. 
Örüljetek, hogy szelíd természettel áldotta meg az 
isten. Nektek még inkább arra köllene ügyelnetek, 
hogy még szelidebbek legyenek.

Arra is figyehneztetlek, kedves cselédjeim, hogy 
a, ■ nyáj az enyém, meg az akol, meg a legelő, 
meg a rét is mind mind az enyém. Titeket pedig csak 
úgy fogadtalak az én nyájam mellé, hogy hűséges 
sáfárjai legyetek. E l ne bizakodjatok hát és úgy 
ne bánjatok az én jószágommal, mintha a tietek 
volna. Nem cselekedhetnek azt velük, ami nektek 
tetszik. Mert majd jön Dömötör napja, amikor a 
juhászokat szoktuk fogadni, aztán majd azt talá
lom mondani: alá is ut, fel isu t!  Aki az én kenye

remet eszi, az én nótámat dudálja az! Akinek 
pedig nem tetszik a szolgálat, adjon isten szeren
csét, nézzen más gazda után. Talán annál majd 
szabadjára lesz bízva a nyáj. De a meddig én 
vagyok a gazdátok, töröm a zúzátok! . . . lám 
lám, hogy kiveszitek az embert a sodrából — mon
dok, békességben legyetek.

Most már tudjátok, mihez tartsátok maga
tokat.

Minden jót, jó  egészséget kívánok.
Hűséges gazdátok 

Kardos János.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K özpon ti« fülkéjében.)

? Azt vártam, hogy 
a függetlenségi és 48-as 
párt elnöke újévi beszé
dében félre ért hetlenül 
szint fog vallani az 
egyházpolitika tárgyá
ban. Justli sem te t te ! 
(Ne Szolnokot] !)

? Grajári Ödön influ
enzában fekszik és a 
»Nemzet«-ben a papok
kal veszekszik. Ez az
tán a pár-baj.

A »Pesti Napló «-bán karácsony után meg- 
egy morális vezérczikk az Orfeum ellen. 

A papoknak és mágnásoknak annyira megtetszett ez a 
czikk, hogy azonnal keresni kezdték a prenumerálási 
yvett. (Ó, te petit cochon!)

? Az »Egyetértés« egy uj téglagyár alapításával 
szemben szörnyen adja a Oatót, Hanem hát: könnyű 
Catót tánczba vinni.

? Az »Egyhezértés« a pénzpiacz őrének mondva 
magát, kijelenti, hogy olyanféle alapítások által deval
válódik a mi hitelünk. Tán úgy akarta mondani, hogy 
revolválódik ?

? Az uj esztendő hivatalos köszöntésekkel szokott 
beköszöntem. Tiszára ráfogták, hogy az ő »6. u. é. 
¿.«-ja — bár wjra éa kormányozhatnék!

? Furcsa dolog, mikor Bornemissza vízkeresztkor 
cognacosan likőrözik. (Törkölnének le!)

? Bánffy báró azt kérte az újévi liberális gratu- 
lánsok előtt, hogy ő bár pártatlan, mégis pártolja őt 
a párt. (ÍJdvözlöjjenek oldalba!)

? A  48-asok a ministereket párt-tiíŐ&nek jelentet
ték ki.

jelent
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T c b b e s  s z á m .

w

H á t k i volt a m aga els6 szeretője, M iczike ? 
H árom  jogász.

A Czenczi néni kosarából.
jfe.

— A Tinike húgom kérdezi tőlem : 
mivel diszesitse a ruháját, hogy jól 
mulasson és tessék a bálban. Mon
dom neki, hogy legjobb volna föl- 
csokrozni takarék-pénztári könyvecs
kékkel.

— Manapság inkább megveszik 
mint elveszik a lányt.

— Szerelem dolgában az asszo
nyok két csoportba sorozhatők : olya
nokra, akik a szerelmet a »tartozik« 
és olyanokra, akik a »követel« rovatba 
vezetik azt.

— Sok férfi csak azért nem vesz 
szép feleséget, m ert van az másnak is. 
Hogy a czirmos cziczám rúgja meg.

Tűnődések
S e i f f e n s t e z n e r  S o lo r r to n tó Z .

É n  ódj tonálók, hojcl 
o g rá f Oppongye areság ed 
Cziczeró, ed Demosztájnesz, 
és ütüle oz ójévi beszéd valta 
ed klassisch beszéd, mert leüli 
hozzá kamentár, hojd meg
értsenek. És még o sok 
kamentár melete se nem, 
tód jó n k : okorjo-i o g rá f őr o 
palgári házosákt, vojd nem ?

K? 0  g rá f Oppongye areság 
von sokodjon ed nojd órákéi. 

»0 pulgári házeságt ho m indenki elfogodjo, én nem  
elemem .« Omit ozotánd oz edjik id álvas: »0  pulgári 
liázoságt ho m indenki elfogadja, én nem. E lem em . —
0  másik meg id modjorázzo: »0 polgári házeságt, 
ho mindenki elfogadja, én nem elemem .« — Mirákalam, 
órákalam! Gatt iber de veit!

0  Horváth Jolo areság leküszünte o »nemzete 
párt« olélnükségrül, mert ógymond — nem érti 
edjet o párt toktikjávol. Sopán sak ezér ? Ho nincs 
von\más boj, ezért bizon kár váltó lek iiszünn i! Jotjo  
errül rá nekem oz eszibe o Simele Kück esete, omi 
elmente lángynézűbe o Zálme Glanzwixhaz és tetszette

is neki o kisoson, de kijelentete, hojd ü saha se nem 
veszi sémit se nem, omielütte áleposon dorch ond 
dorch mek nem n é z i; tehát o kisosont is okorjo látni
— roha nélkül. M it volta mit teni ? — Simele jó  párti 
valta, nem okorták elszolosztoni. Hát bizon mektettek 
neki o kivánságt. 0  Simele nézte-nézte sokáig o Zolikát, 
ho nem is olejan sákáig, m int o Horváth Jola őr o 
»nemzete párt«-at. Végre omikar már megelegölte, osz- 
tot m on jo : *Nojdon sajnálom, de nem lesz o pártibúi 
sémi senem, mert nekem nem tetszi o kisosony — órro,

T H E A T R  A L I  A,

M. kir. Operaház
— Miért játszik néhány primadona-férj egyfolytá

ban ÍMÍnArMS-Bzerepeket ?
— Mert a takarékos intendáns nem akar nékik 

tontnuaní-szer epeket adni.
*

»Naila, a forrás tündére* legutóbbi előadásán szo
morúan konstatálta valaki, hogy a ballet rossz szinben van.

— Persze, persze, sóhajtozott egy »forrás tün
dére« a néző-térre mutatva, melyen alig látszott néhány 
kopasz fej. — Hol van itt a tündér forrása ?
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j ^ Ü L E T L E N  G O M B O K ,

— H a jö n  a  Jézu sk a , elm egy a  k risz tu sk a .
— V áltig  h a n g o z ta t já k :  »az idő pénz«, m égis u zso rás

n a k  Tbólyegzik a z t az  em b ert, ak i kölcsön a d o tt  pén zé t a  kü n n - 
levőség idejével ha tv án y o zza .

J Ó K A I  É L E T É B Ő L .
— Illusztrált biografía. —

(E ö tvös K á ro ly  s egyéb megbízható kutforrások nyom án.)

I .  F e j e z e t  :

Gyermek-évek.

Ti* évvel M ó riczk á t u tczá n  c só k o lg a tja  — 
Nem csak , (le d r u s z á já t  d rá m á b a  fo g la l ja .

M ár t iz e n h a t  évvel n ag y  író v á  é r e t t  — 
P e tő fiv e l h a jb a  k a p o t t  Is e v ég e tt. 

(F o ly ta tá sa  a  12,645 Jó k a i-a lb u m b an .)

Csecsemő k o rá b a n  m á r  m a g á b a  szo p ja  
A rom antikái; a  p icz ike  M ó riczk a .

S a lig  m n lt h a t  éves, pezsgő gyerek -kedvve l, 
A kék  levegőbe sárkányt e re g e t fe l.

J á r n i  a l ig  tu d o t t  m ég — s m e g fo g h a ta tla n  ! — 
A szárnyas csikóra  ő m á r fe l is  p a t ta n .



B o r s s z e m  J a n k ó . Január 7, 1894,.

yVLlHASZNA ^ tN D R Á S

főváros i m. k. ren d ő r  szem lé lődése i .

Van itt ész!
Akkurátusossan oan kemény csikorgó ész, amillen 

ez a mostani idő, nem pedig hummi nyovolyás hig 
ész, aki minden sarki kódis nyomoruságátul rotyogni 
kezd. Kemény egy ész, aszondom. Tudhassák úgyis, 
de esztra meg is mutatom.

A  minap, hogy a poszton áva ámadozok, azt ámo- 
dom, hogy a kegyes Isten lekűdte az ördögöt ide jaz 
fődre, hogy aszóngya:

»Erigy szógám, oszt tróbád ki jaz világ sor- 
gyát. De különössen ha jött a sarkon aztat a ren
dért látod, hát tudd meg, hogy az az én letkedves- 
sebb cselédem, abba köss bele é’kkicsit. Mán azt rád 
bízom, hogy kezded.«

Aszondja rá  jaz ördög:
»Értöm Uram, értöm. Máj elmenek, oszt máj 

mögtánczútatom én még farsang előtt e’kkicsit. Angyal 
Bandi lögyék a nevem, ha mög nem cselekszöm!«

»Nohát csak erigy«, mondta az Ur, osztán 
somolygott a nagy fehér bajúcza alatt. »Máj mö’v- 
válik, hány zsákval telik az hunczutságodbul.«

»El is mék, csúffá is teszem!« kijátott az ördög a 
mellyit döngetve.

»Menj el hát, szegény ördög, osztán tróbáld ki 
rajta  a tudományodat!«

Világos, hogy az égi röndnek az ura csak azér 
szabadíhatta rám a sátánt, mive tudta, ho’cssuffá 
töszöm. Mer hogy ü szent fősige mán nem bir vele, 
azé küdte le jén hozzám.

Én mán csak u’llestem ho’bbetörő csirkász, va’pposz- 
kiszlis, vagy sebösgyors hajtású Omlibuczos képibe 
áll-é elibém az ördög. E ’ccző csak azon vöszöm magam 
eszre, ho’ffölébredtem. Halom azér az ördög csak ott 
állott előttem.

— Halt, megállj! K i vagy ? hajtok neki erélles 
tapéntatval.

— Ibrahim  ben Idrisz, sápíjja egy genge hang
szózat.

— Osmérlek gonosz! Aló mars, befele! Tudom, 
ho’tte vagy az ördög.

A fekete szőrzet ott rogyik térgyre jelőttem, oszt 
ekezdte motyogni, hogy ü nem az ördög, halom ikább 
keleti keletű Bzerecsöny muzsulmányos bucsujáró.

— Osztán mi járatba van kend? Mit kereske
dik kend itt ebbe jaz idegöny országba?

— Gül Baba, Gül Baba ! hajtogatta, felém for- 
ditval az ábrázattyát, akinél jobban kiszívott tajtékpipát 
még nem pipátam.

— Máj mö’bbabázlak én, te szurok ábrázatu! Ha 
jaz tapéntatos kezemet rád ejtöm, máj mö’bbabázol itt 
nyomba, ha bak vagy is!

ítá  jis ejtöttem azt a csirkefogó, húsos jobbik 
kezemet. Mög is nyomkodtam. Még a bicskát is kirán
tottam : lássam, vér helött hogy serked ki belülle jaz 
óvasztott subiczk. H át okossan cseleködtem, mer 
mö’ttudtam, ho’nnem ördögi fekete, ha’ piros meleg 
vér folyt ki belülle.

— No, mondok, ha jaz ördögiül nem fílek, hát 
egy nyovolyás szerecsenytű ho'ffínék ? Antul jobban 
dögönyöztem. Aló mars befelé, te pörkölt-kávé pofa!

Be jis kísértem a kisértetöt. Kiderűt ugyan 
rúlla, ho’cssak afféle török hitü hitetlen zalándok, aki jide 
gyütt hogy a Gülbábasszony filegóriája előtt ü is hasra 
vágódgyon — de hát ien mozsdatlan pofával rön- 
dözni bennem közme’bbotránkozást, az régula ellen van ! 
H át el is itétettem ü kemit, minthogy hatóság ellen való 
erőszakos ellenkezésben lepődött meg. Otthol tudgya 
meg a füstös atyafisága, hogy van ország erre vala- 
mőre, ahun még az ördög is lespektussal tartozik az 
rönd iránt.

így én, ballangós próféta szógám! Kifogok én 
az ördögön is. Még a sátán öreg anyját is csúffá 
töszöm én. Azé hát: akar Ibrahim ben Idrisz a kend 
neve, akar Gülbába kend szoknyás-maga — mind egy 
ördög a’nnéköm, oda tránezporálom én a pokol fész
kes fenekibe, va’lletalább is a dutyiba.

Annyival különb legény vagyok én mint a defek- 
tivek, mer hogy ezek uj esztendőre is két könyvet kap
tak plezentbe, akibe a dinczreglamájuk van leirval. 
Mán néköm nem kő e’ffia könyv se! I t t  van az én 
reglamám a fejembe, meg ebbe ja  kis nóteczköny- 
vembe..

Öreg vakom, hát kend hová sétál ebbe ja  nagy 
hidegbe? Befelé a hűvösre, hogy me’nne faggyon, m. 
m. r. m. 1.!
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Rendőrfőnöki utasítás. — T. T . ! Nem tagadom, sőt én is bebizonyitott- 
nak látom, hogy védenczem : Keszegh András, Tulpenzwiebel 
Sámuel székrényéből egy koronákkal te lt zsacskót magá
hoz vévén, az ajtóban posztot álló tá rsá t:  Csúzi Jóskát,
— mikor az a zsacskó után kapott — fokosával halán
tékon ütötte. Azonban tanúul hivom fel d ió t ,  hogy a 
korona védelmében elkövetett, halált okozó súlyos testi 
sértéseket még soha sem büntették. E llenkezőleg: a 
korona védelmezői mindig számot ta rth a ttak  a nemzet 
hálájára és az utókor kegyeletére. K. v. f . !

y ID E K I T R O M B IT A ,

A borsodi alispán.
I .  A h iv a ta lb a n .

Alispán (mikor veszi a belügy-minister rendeletét a 
német nyelvű katonai levelezéseit tárgyában.) Niksz d á jc s ! 
Vissza neki másodszor is ! Nem tok nímetül. Eddig v a n !

M. A ndrás (a központba telefonoz). F é lb o lo n d o t 
f o g t a m !

Központi válasz__ Várja be a másik felét, aztán
hozza be..

— Tek. Törvényszék! Dolezall
omladinista u ra t nézetem szerint 
a Mrva ellen elkövetett gyilkos
ság bűntettében nem lehet bűnös
nek kimondani. M ert minden 
igazságos biró előtt a legfőbb 
jogelv az »A udiatur et altera 
pars.« M iután pedig Dolezall val
lomásával szemben az elhúnyt
M rvát kihallgatni nem lehet, ké
rem felmentését.

— Tek. B iró ság ! Kérem
Molnár János komáromi apát

plébános u ra t a kihágás vétségének vádja alól felmen
teni. M ert amidőn ő Dőncző János ev. ref. gyermeket 
az 1868 : 53 t. ez. ellenére elkeresztelte, Dőncző János
ez ellen nem te tt  sem kifogást, sem óvást. M ár p e d ig :
qui tacet, consentire videtur.

— Tek. Törvényszék! A  m it Fonyó M árton elkö
vetett a mondott éjjelen panaszos Nagy Zsófia ellen, az 
minden esetre illetlenség. De méltóztassék tekintetbe 
venni, hogy a »Próbaházasság« mai napság olyan nép
szerű, hogy csak a népszinházban is maholnap megülik
a századik jubileumát. E zé rt kérem vádlott felmentését.

No lám ! Tud ám nímetül. Sőt jobban mint mtt- 
gyarul, amint az ajtaja m ellett lévő táblácska bizonyltja.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
M ikor újévre még az 

ellenzéki táborból is  vesz 
jó  szerencse-kivánatokat a 
m am eluk-em ber: ném i ellá- 
gyulást érez s kész volna 
megbocsátani legmegrög- 
zöttebb barátainak is. E  ve
gyes érzelmek a pártpo li

tika i rétegeken á t tisz tá ra  szűrődve: m in t hála és köszönet 
fordu lnak vissza m indazokhoz, ak ik  rólunk  — a »Borsszem
Jankó« táltosairól és Írástudóiról — a n n y i szívességgel m eg
emlékeztek.

Fantoclie. A franczia kisasszony m ár elu tazo tt innen. 
Ha visszatér még a gyöngy kis cochonne, hadd lássa élezét a
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papiroson. — H. B . A négy  o ldalnak  éppen csak az u to lsó  k é t 
sora v á lt  be. — Dl'. B . F .  Az »orcus« az  ön k é z ira tá ra  v o n a t
kozik. Az ön négyes nye lv ű  levele a  ló h erén ek  m ely ik  c sa lád 
já b a  ta r to z ik  ? T ak arm án y o s k ü ldem ényét az  Ö -körben szíve
sen fogadnák. —. Z. Z . S. K lá rik á n ak  m ért k ív án n i »boldog 
u j E v v á t?«  H isz’ van  nek i ! — P r c l s .  B iztos Ígére t vo lt az  ? T án  
c<ak b iz ta tás . E z  csak  kedvező körü lm ények  k ö zö tt kötelez. 
A körü lm ények  nem  kedveztek. — M. R . F ényes ö tle t ! K ár, 
hogy a  b u dapesti viszonyokhoz nem  ta lá l, m e rt  e rre  m i felénk 
a káv éh ázak  ú jév i sarcza  rég  m egszűnt. H a  m áskép volna, a 
k itű n ő  közlem ény tisz te le td ijá t (100 a ra n y  k o ro n á t) m inden  
b izo n n y a l m eg k ü ld ö ttü k  vo lna becses u ra h á ty ja , M. G. czim ére. — 
C lisab . M én im a la v s e r ib . — M . M . » P o litik a i é lc z la p : a  h é t 
tö rtén e tén ek  b eafsteak je  m ellé a d o tt m u stá r« , m ondá  az  istenben  
bo ldogult rab b i Jo ch an an  b en P o m p éry . »Am i a  h adseregben  a 
h u szá r, a  n ap i sa jtó b an  az a  pol. élczlap,« h ird e té  ra b b i E m ilé 
ben G irard in . E  k é tje le  s ta lm u d is ta  tan ítá sa ib ó l m eg é rth e ti,h o g y  
a » 5 .  J .«  is az  ac tu a litá so k  szo lg ála táb an  áll. M inden e g y é b : 
adom a, csodabogár, stb. hézagpótló . E z az oka, ho g y  az ön  kü ld e 
m ényei is csak ezen az u tó n  re m é lh e tik  iv ilággá való  jderü lé- 
söket. Az ú jab b a k  közül az egyik  m á r  rég  porladó generácziók- 
nak  sze rze tt v idám  p illan a to t. A m ás ik a t a  n a p tá r ia k b a  soroztuk . 
A »K .« p o é tá já t H azafi Y erai Ján o s  u r  m éltán  v ád o lh a tja  
k e rese t-h áb o rg a tássa l. — (». Gy. V íg dolog. Ö rvendünk az 
u jab b  m egszólalásnak. — P .  F e lh aszn á lju k . — T . Az egyiket, 
s ez a  n a p tá ré  lesz. — „ L a p u l j .“  B izony, h a  Ingelfingen- 
Sigm aringenből é rkeznék  is  o lyan  m ag y a r h ird e tés  m in t, az a  
zom bori : e litélnők . »H ová m ész oly sie tse  M iden fé lé tv ásá ro ln i 
É s k i hész N. N. O t leh e t m inden  lég  olcsoban és by  finona- 
bol kapn i, k in y ere t, lisz te t, és fü z te lt és fisz h úst.«  K ülönben  : 
tisztességes nyom da ilyen  csodabogara t k i nem  e resz t a  m ű 
helyéből. — B . 1 .  A várm egyei in s titu tió k  so ráb an  k é tség te 
len ü l legbecsesebb s a m ásodik  m illenn inm eo is tú lé lő  in téz 
m én y : a  megyei bál. E n n ek  m éltó  ve rsen y tá rsa  épp a  leg m o 
dernebb  : az  Emke-bál, am ely m ár m ost von ja  bűvkörébe a
nem zetiségeket, s nem  is  követe li tő lü k , hogy úgy  tán czo ljan ak  
a m in t ő fú jja , c sak  je len jen ek  m eg o t t  s v a llják  m ag u k a t oda- 
ta rto zó k n ak . — l ) r .  N r. M ozart (/-moll q u in te ttjé b ő l m ég soha 
senk i jó zanon  nem  m en t h aza . Az édes m ám or fogva ta r t ja ,  s 
ily en k o r m egesik ra jta ,  h a  épp zenereferens és fia ta l, hogy 
egyik  h aso n la ta  beleolvad a  m ásikba, m in t k é t különböző 
hangnem . A jó  vegyész azonban  helyes analysissel e boldog 
k av arg ásb ó l is k isz ű ri an n ak  nem es e lem ét. Ön ped ig  jó  
chem ikus. — Cl. »A h ad tu d o m án y i-tan szék  az A ndrássy-kor- 
m ány  m ézes h e te in ek  gyerm eke volt« , ének li a  »B. H.« ja n . 
3. sz. H á t A ndrássy  épp oly megigéző lélek vo lt, m in t M ozart, 
ak irő l ¿az előző ü zen e tü n k b en  em lékezünk. S ugyan-ez  a  'tu la j 
donsága ra g a d ta  el am a  passus Író já t. — r d .  Az »Orv. H etil.« - 
tó l ne vegye rossz néven. H a  a m edikus u ra k  sze rin t a  m ér
get is »élvezik«, egy kör-orvos, főkép h a  fia ta l, m ért ne 
»élvezhetné« a z t a  40 k ra jc zá r t, am ely  egy »éjjeli lá to g a tá s 
sal« v e le já r ? — R . M . A  ja v a  m á r  nem  u j.

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.

A „Kis Lap“
cziinii képes gyermekujság

czélszerü  és kedves a j á n d é k á t  az e h e ti  szám m al e g y ü tt 
k ü ld i m eg előfizetőinek. S z ü l ő k  a  k ik  g y e r m e k e i k e t  
e b b e n  a z  a j á n d é k b a n  r é s z e s í t e n i  ó h a j t j á k ,  f i z e s 
s é k  . e lő  m é g  e z e n  a  h é t e n  a  „KIS LA P“ c z im ű  
k é p e s  g y e r m e k u j s á g o t .

A „ K i s  a  legolcsóbb és legszebb képes g y e r
m ekujság . E lőfizetési á r a  negyedévre  [ l  fr t. K i a d ó h i v a t a l  :
B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3 .  s ? á m .

A m e g h ű lé se k b ő l g y a k ran  igen  súlyos betegségek k e 
le tkeznek , h a  kellő  időben a lk a lm as szerek  nem  a lk a lm a z ta t
nak . M in t re n d k ív ü l h a th a tó s  szer a  25 év ó ta  H orgony-P ain- 
E x p elle r népszerű  elnevezés a la t t  jó  h írn év n ek  örvendő T inct. 
Caps. comp. bedörzsölés igen jó n a k  b izo nyu lt. Csúz, köszvény, 
fe jfá já s  stb . ellen , g y a k ran  m á r  az  egyszeri bedörzsölés ele
gendő a  fá jd a lm ak  c s illap ítá sá ra . E zen  rég  jó n ak  b izonyu lt 
bedörzsölésnek egy h á z ta r tá sb a n  sem  kellene  h ián y o zn i, m ár 
az é r t  sem, m e rt m ajdnem  m inden  gyógy szertá rb an  kap h ató , 
40 kros, 70 kros, és 1 fo rin t 20 k ros üvegekben, te h á t  n a 
gyon olcsó !

M in thogy  é rték te len  u tá n z a to k  is léteznek , a já n la to s  a  
vé te lnél a  »Horgony« véd jegyre  ügyeln i. (1117)

[R ö v id íte tt sü rgönyczim  : Gazdasági gépgyár B udapest.

ELSŐ MAGYAR

Gazdasági Gépgyár
r é s z v é n y  t á r s u l a t .

Gyártelep Külső váczi-ut 7. sz.
f

és

4 ]2° |o - o s  községi kötvényeit
m elyek n á la  a  m in d en k o ri n ap i á rfo lyam on  ju ta lé k  m entesen  
k a p h a tó k . T e lje s ít tőzsdei m egbízásokat,, d íjm en tesen  b evált 
szelvényeket, elfogad b e té tek e t folyó- (cheque) szám lára  pénz- 

j tá r i  jeg y ek  vagy  b e té ti  k ö n yvekre , s azo k a t

4 ° 0- k a l
j adóm entesen  k a m a to z ta tja . (1142)

i Magyar ipar és kereskedelmi bank
i részvénytársaság váltaüzlets.

O ő zcsé p lő -k é szle te k ,
v a la m in t a  gazdaságban  szükségelt

ö s s z e s  g a z d a s á g i  g é p e k b e n  
saját hazai gyártmány!

R észle tes  a já n la to k k a l, á rjeg y zék k e l és m in d en  fe lv ilá 
g osítássa l sz.iveseu szo lgál a  fen ti g yár

[1044] igazgattfgdga.

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
A magyar ipar és kereskedelmi frank

r é sz v é n y tá r sa sá g  vá lióü zle ie .

B u dapest, V. N ád or-u tcza  4 . sz.
m i n t  k i t ű n ő  t ő k e b e f e k t e t é s t  a j á n l j a  a  m a g y a r  I 

t a k a r é k p é n z t á r a k  k ö z p o n t i  j e l z a l o g b a n k j a

4VL-0S adómentes zálogleveleit



c« és k ir  Rzab. hangszer-ipar 
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s - ú t ,  3 8 .
Saját és Ítményü, min enneinü h a n j -  
B Z erak  é» az>>k kel ó<ei és alkatré  zei 
M iud.nnem ü hangszerek és zenélő uiivek 
j a v í t á s a  és h a n g o l á s a  szakszerű pon

tossággal eszközöltetik.

A eaász. és k ir. k izárólag szabadalm azott 
újonnan ja v íto tt

Bajnszkötők
L IN K  A K U K  l O d r á s z l ó l ,  

BÉCSBEN. Neubau, N eustiftgasse  27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát m egadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Á ra dbk in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldé e esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász. Bócs. VII., Neustiftgasse 27. (1057)

llj fényképek természet után,
a legújabb párisi tanulmányok, 
jelenet-,minták, p ikantériák , tri- 
coteusftk, eszm ényképek, a leg- 
nagyob szerű fe Qlmuihatlan S7ép- 
sjg i eredét! képek, megbízható 
legpontosabb megküldések ; sa ai 
gyártm ány! M inta megküldések, 

b5 tartalom m al 5 és 10 forint, 100 darab  minin tú r fény k -p  30 oldatra teriedn 
kataiosnRBal l frt. — E. JARDILLIER, 76 Rue Sedaine, Paris. U tánvéttel 
nem küldetik. Kégi jó  h írnévnek örvendő párisi ezég. [10U9J

T H E  G R E S H A M
életbiztosító társaság Londonban.

Magyarországi fick: Ausztriai fiók:
B é c s ,  

Gizellastrassc 1. szám,
a társaság házában.

B u d a p e s t ,
Ferencz József-tér 5., 6.

a társaság házában.
A társaság vagyona 1H91 deczem ber 31-én 
É v i bevétel bi/to«itá ok- és kam atból

1*92 évi dcc’/.ember 3 i-é n ......................
Kifizetés k  bizt sitasi és já rad ék i szerző

dések és visszavásárlások stb. u tán  a
tá r  aság fennállása óta (1-4 v) ..............

A leguióbt i 18 havi üzleti idő ala tt a
társaságnál ...................................................
értékig nyuifa ttak  be aján á tok , mi á l
ta l a  társaság fennállása óta benyuj'o tt
ajánlatok összértéké ..............................

érték re megy — Prospektusokkal és d íjtáblázatokkal, m l; 
alapján a  tarkaság kötvenveket k iá llít, továbbá aián lat kkal, dij- 
m ntesen szolgálnak az os trák-m  igyar monarchia miu 
tyobb  városában az ügynök u rak  és a mag>ar és osztrák 
fiókok. [1054]

frank 135 305,151.- 

„  22.840,056.-

„  271,905,620.—

„  125 732,050.—

1 ,«53 916 60rí.— 
k

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában m egjelent és általa 
minden ha/.ai könyvkereskedésben kapható:

Közönyt közönynyel.
V i t j á t é k  l i i k r o i n  f t l v n u A s l i a u .

I r ta

M O K E T O .
Fordította

G  y  ő  r  y  V  i  1 
Ára 1 frt.

> * V

' « M r

A |y ¡ T i p í r  a f°ga vasas víztől, vasas 
t l l l& U lk  gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.
A I? j  fogfájásban szenved, szájában kel- 

lemetlen bűzt érez. A fogakat üde. 
hófehérré teszi. I eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheum atikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 

A  leheletnek kellemes üdeséget kölcsö
nöz. A szájüreget épségben tartja . Ára 
egy eredeti üvegnek 85 kr. 
h n  arezot bársony simává teszi, káros 

behatások ellen óvja, fiatalos ü d é 
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbó sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
czár (1 korona).
k  rw arezot puhítja, a szeplőket, májfol- 

tokát, vörösséget megszünteti, a bőr
a tkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
m itást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 kraj czár. HBf“ Vidékre bér mentve 
küldve 25 krra l több. — Mind versenyez 
a cliicágói kiállításon.

Kaphatói T Ö R Ö K  J Ö Z S E b ' gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. ti. 
H E  I N  E H  L 1 P Ő  2'és  F E R E N C Z -n é l, Budapest, hirály-u. 4 1. Főraktár• 
G A T *E É  A N D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferencz Jöisef-rakpart 19. 

[40C5] Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. f 1080]

II a j  h u l l á s t ,
ke/.dödö kopaszodást legrövidebb idő a 'a tt állandóan gyógyítja, s I 
hajnövést s a hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertári 

(Bécs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.»
Ara 1 f r t ,  postán a  csom agolásért 2 0  k rral több. Népszerű tudom á
nyos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve van I 
8 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg-1 
szerezhető. Egyedüli rak iá r l i n d a p e s t e n ,  k i r á l } * i i t c z i i  12 .1  
T Ö R Ö K  J Ö Z S E F  R j ^ K y s z e r i á r a .  (1026)

pi ¡a

»**•n p

* CJCj

tú l el.

4  r n l l l T n h l l Q U czimbalom verőfej m egszünteti az 
i l  i j V u l U U l U U ü  eddigi pamutozást és ezérnázást, 

^ferős és csengő hangot nyerünk általa . Minden verőre bárki 
_ ráhúzhatja  és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz- 

Ára a verőpálezákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 2.—, 2.50, 3.— és 
3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1 frt.

L e g ú j a b b !  L e g ú j a b b !

p r  i n t o i v á
változtatható érczjátéklapckkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj talalm ányu hang-yerrel minden előzetes tanu l
mány és zen« ismer* t nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zened, rabo t lehet já tszani

Ara 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr.
Megrendelések az árak elöleges beküldése m ellett vagy 

utánvétellel teljesittetnek. (US*)

Az A I HENAEUM könyvkiadó- 
h ivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) m egjelent és általa 
miuden ha/.ai könyvkereskedés

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
ír ták  :

Sírausz Adolf
és

D-u-g-o-vick. I m i é .
j í r i  t f r t  +0 k r .

As »A T  lfl F. ! í  A F. C  W*künjvklMdti-hiVMtxlá
b á n  m egje len t 68 á lta la  
minden hazai könyvkereske

désben kapha tó  :

A S I íR L V
Egy művész életéből.

— E B G É N T .  —

Irta

OSSIP SCHUBIN.
Fordította

B á r ó  O — y .

»-ad  rét, 871 lap. 

Á r a  1 f r t  6 0  k r .

K ik Ifjúsági vétkek vagy kicsapongó élet következtében elvesztőit 
vap-y elgvengü t férflerö s magömlésben szenvednek, a bel és k ü l
földön csász. és k ir. szabadalmaz- tt C a b o n -D c u o h e , m igán- 
használati ezé ból a legjobb eredm ényűvel van. Kellemes, inger 

nélküli gyógymód. (1168)
Röpiratok hozzá ingyen, a  feltaláló és szabadalom tulajdonos 

D r. a  t  u a i n , Bécs, VI i. M aríahilferstrasse 70.



K T  B e v á s á r l á s i  f o r r á s !  ' f s *

Fényes kiállítású

selyem saehék
(illatpárnácskák).

L egújabb

h a j s ü t ő v a s a k

é s  l á m p á c s k á k .

dísz-dobozok,
megtöltve a legújabb illat
szerekkel, vagy elefánt- 
csont- és békateknőczfésü 

berendezéssel. legjobbak és legkedveltebbek.
B rnuet-R oya l, Gloriola, Amaryllis úoríe, 
B o u p t  Eleoant, Karíl-pa, Iiia  Lys, 
Mimosat, Orgona Manc, Ki-loe i a  lapon, 
Jasmin, Erica,FlBurs ü’oranQB, ODDODonax,

Díszes illatszer
szoba-fecskendők

B U D A P E ST E N
R a k tá r : Koronaherczeg-utczci 2. se. — G y á r: Rottenbiller-utcza 36. sz.

rúzsa, Moha-rózsa, GyönoyYiráo, Fleurs 
i e  Mai, Heliotrope blanc, Jacintlie, Jocey- 
Clnl), Marechale, Miile t o r s ,  Musc, New  
mown Hay (széna), Patchouly, Sprino 
low ers, Ylang-Ylang, Violette üe parme:
üvegje I  f r t  ¿0  kr., 2 f r t  50  kr., 

nagy 5  f r t  és feljebb.

Fésülö-fésük Nagy látványosság az 
elefántcsontból, ébenfából, 
békateknőczből való kitűnő

körönt-, fog-, haj-
és

ruha-kefék,

békatcknöcz, e lefánt
csont, bivalycsont, szarv 

és kanosukból.
T  7571

HüloyeK röszSre a művésziesen

és ízléses alakúdivatos hajtük
kézi tükrökFenyő Eau de Cologne.

Ára 50 kr.. 1 frt., 2 frt és feljebb, 
6 üveg kisztniben 2.50, 5 és 10 frt.

békateknőcz. aranyteknőcz 
és bronzból, valódi aranyo

zással. 4082 nagy választéka.

E l K E l í C Z I Á K i T
r u m , cof/nnc, mindennemű 
szeszes i ta lo k  a s z ta li lik ő rü k  
és kü lön legességek  azonnali 
ölhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tisz ta eczeteszencziá t 
kellemes izü boreczet és közön
séges eczetek gyártásához. Le 
Írások és használati utasítások 
ingyen mellékeltetnek.
K iváló  e r e d m é n y é r t  

k e z e s k e d e k .  
Arlapot bérmentve küldök 

U s z e n c z iü k  külön
legességek gyára.

Megbízható ügynökök kerestetnek. “' W  [1063]

Fiilöp

Gummi! 00^  Valódi párisi különlegességek 
F .  B e p g u e r » n d  f l l s ,  P aris ltue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el

ism ert gum m i-gyárából.
Az O sztrák és Magyar állam ok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél B a d  » p e s t e n ,  K o r o u a t i e r c z e g r - u .  1 7 . s z .  
a l a t t  kaphatók. ' '9 W Oummi-különlegességek jó tállás m ellett 
tökéletes biztos, tuezatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j  I halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 8, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u raknak  25 drb 
2.50—10 forintig. H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer P ely  Pórus orvosi uta- 
sitáB szerint, M enzincer-Hasse tan ár szerint fr t 1.80—2.50. — 
Ú j d o n s á g !  „D ianna-öv“ hygienicus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fen tartására 2.50—5 frtig. A betegápo
láshoz szükséges ezikkek, u rak  és hölgyek részére eredeti gyári 
á rak  mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10°/o-nyi á r 
engedmény nyu jta tik . M egrendelések pontosan és discréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.
KELETI J., sérvkötész és orlhopaediai gépek gyártója. 

Budapest, IY. kér., Koronalierczeg-u. 17. sz. 1130
BSW' Á r j e g y z é k  I n g y e n  6 b b é r m e n t v e .  "VI

c l o s e t - ü l é s e k
légmentesen zárva, zománezozott 
öntöttvas-csészével; m eggátol 
léghuzam ot és nrtnlm as k igő
zölgés t, n y it o ttá rn  y ékszék ek uél. 
Fényezett ülődeszkával 10 frt. 
U tánvéttel küldetik a készítő által.

Wolf Soma
budapesti vasbutor-gyári 
rak tá ra , Dorottyán. 7. B 0.

Az ATHENAEUN könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedés

ben k ap h a tó :

H  e  i  i i  e

Dalok könyve.
F o rd íto tta :

Endrődy Sándor.
Thurm ann P á l 122 r a j 

zával.

Pompás diszml), díszes kötésben.
A r a ,  6  f o r i n t .

Egy ta p a s z ta l t specz ia lis ta  ál
ta l, szenvedők Javára  k ia d a to tt

az önsegély,
oly sze rencsé tlenek  számára^ k ik  
ifjúko ri k ö nnyelm űségük  foly
tá n  e rő ik  h a n y a tlá s á t érzik . Ol
vassa továbbá m indenk i, k i Ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz emésztésben szenved. Hfi 
tan ácsa i ó v en k in t szereknek 
adják vissza az erőt és egész
séget. E g y  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t e llenében  k ap 
ható  dr. L.„ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS. Gizella-Strasse 
6. A könyv D oritékba zárva 
k ü ld e tik  m eg. (1029)

Az A thenaeum  könyykiadó- 
h iv a ta lá b a n  (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hiteles könyv- 

kereskedésben kap h ató :

Most jelent meg!

Asszonyi szív.
E e g é n y .

Irta  :
P a u l B o u r g e t.

F o rd íto tta :
T óth  B é la .

Két kötet. — Ára kötve 1 frt.



W  A • Richterrfélő Tinct. Capsici comp.

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 
köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tiüktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szónál.

Csekély ára," üvegenként 40 k r., 70 kr. vagy
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését. Bevásárlás alkal
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mart csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegok valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Eichter 
gyógyszertára „az arany Oroszlánhoz“ Prá
gában vagy -Török József gyógyszerészhez 

Budapesten.

Magv. kir. és 0n7.tr. csász. 1892. ju lius haviban  bejeienive

Szenzácziós találm ány! 
Pártos-féle

Hygyenikus idomítható sérvkötő
urak és hölgyek ¡számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvfcötö 
az összes J)el- ¿8 külföldi 
tanárok, valam int orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérv-'Ötök leg
jobbikának elism ertetett, 

rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban m indenki sajá t egész
sége . llen vét, ki más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
ny-m ás által töb*> m int 1000 
tetsz^sszerii.ti állásba lehet Idő, 
mitani, mi által eléretik  az. 
hogy bárhol legyen is a só v- 
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

sérvkötöt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző daiabokat wi- 
vesen visszafogadok. — Á r a k :  egyollalu  7—10 f r t ,  kettős 10—18 f r t  
A P árt is-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  
á ra : egyoldalú 6 —10  f r t ,  kettős 10 —16 f r t ,  gyerm k ik n e k  a  tele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle s u 3 p e n s o r iu m o k ,  h a s k ö tő k ,  gummi 
harisnyák és min*1en a » etegápoláshoz szükségeltető c /ik k  kben.

Gummi különlegességek ¡¡HS,*,®:
■eleie, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 irt. Párisi ov-spongyák 4, 5 frt. Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 kr.
Tisztelettel [1063]

PÁ R TO S BÉL.A, kötszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 15. sz.

Az ATHENAEUM k*nyvkiadóhiva- 
talában (Budapest, Ferenczlek-tere 
3. sz.) megjelent ós általa  minden 
hazai könyvkereskedésben kapható :

A Nibelung-Enek.
Fordította

S z á s z  K á ro ly .
Második kiadás.

Ára S frt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a néme

tek legnagyobbazerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for
dításával m ár 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint 5 maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azon érdekért 
is, mely a mi E telénk monda 
körével való összefüggése foly
tán azt nekünk, a  németeken 
kivül, minden más nemzet kö
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbeca'ísebbé teszi

Láser L.fei toarista-tapasz
biztosan éa gyorsan liató  f 
tyúkszem , szem ölcs és talpára- 
am in t •  sarok bőrkém én? 

(lései továbbá m indenne
mű hőrelszarusodas 
llcn . A  h a t á s é r t  

t ó tá l lá *  
l a l t a t i k .

❖

S/.SIU0
elism erö trat

* k ö z p o n t i  
^ ^ s z é t k ü l d é s t  ra k -  

^  É T  t á r b a n :  S t í l  VVENK 
L., gysz. MEIDUNti— 

JíÉUS m egtek in thető . €sak 
likőr valódi, ha minden hasz- 

. , ^ j ^ ^ u a l a t l  u ta s itá s  és minden tapasz 
’ m e lle tte«  védjegygyei és a láírással
^  el TBn lá tv a , azért is e rre  ügyelni kell

az é r ték te len  u tánzatok  visszaútasitnH> dók̂ Jgŷ yszertArakhanvásárolandó.
M agyarországi fő ra k tá r :

TÖRÖK JÖZSEF g y ó g y sz ., Budapest, K irály-utcza 12.

Uraknak.
A jelen kor legszeob találm ánya a csás7;. és k ir. szabadalmazott 
onhasználat'a való delejvillam os készülék, mely gyengeség! á l 
lapotok (elgyengült férfierö) használatánál a  legjobb eredm énye
ket mutatja tel. Orvos-'k által minden állam ban a 1 e g m e 1 e- 
g e b b e n ajánltatik. P ro fesszo r Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
ié e f.-lette egyszerű s minden legkisebb h á t ánv nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leirása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hólyég beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  A ugeneid 

elektrotechnikus, Becs, I., Scliulerstrasse Nr. 18. (1023]

GUfflNI
és halhólyagok, franczla gyárt
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapol 
által megbeszélve és különösei 
ajánlva. Tuczatonklnt 60 k r., 1 .
2., 3., 4 és 5 frt. — € á p o t t e  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt S á 
r é t !  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k . .  
P e l y p o r n s a v a n t a g e  l  frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886c 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

velt8ég miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-ná!
kapható. W ie n ,  I . ,  K & rn tn e r-  
s t r a s s e  N r. 6 3 |T . c s.k . keres
kedelmi törvényszékileg bejegy
zett ezég ós P á r i a ,  13 . R n e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 k r. M agyar 
levelezés. (1055)

M I D Y - f é l e
ANTAl-CAFSULÍK

A mindennemű t i t k o s  b e t e g r é g ,  h ó lyag ; - 
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel
böfögés, hányinger s más gyén gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID IT  u r  által feltalált tisz ta lepárolt 
S A N T A L - S Z E S Z  nem b ír ezen kellem et
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra ala tt 
mótr a  le g id e g ü lt e b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  nyomor
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„M X D Y “  név látható. (1056)

Raktárhelyiség: PA RIS: 8. rne Yivienne.
B U D A P E S T E N ,

TŐRÜK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

*
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i
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Rossiwalt János
minta kárpitos műhelye 

BUDAPEST, Kerepesi-út 15. szám.
a „Feliér ló“ szálloda épületében.

E lválla l mindennemű kárp ito s  és d iszitő  m unká
la to ka t a leg szebb  és leg czé lsze rű b b  kivitelben, 

a leg jutányosabb ár m ellett. (i092)
Vidéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek.



b. olvasóink közül a legfinomabb és legelegánsabb szabású frakk- vagy szalon öltönyt akarja 
■  A  M  viselni, forduljon teljes bizalommal a szolid privát férfiszabő czéghez ZEL.IBÍCJER S. dob u. 27.

I .  em, 1 <>., aki a fentnevezett öltönyöket 20—24 írtig késziti valódi angol és franc, gyapjúszövet ma- 
____________________radékokból, melyek csődtömegből származnak, ezen szövetek rendes gyári ára 8,9 és 10 frt mtrkint.

I É S Z  A K -A  M E R I  K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a N icderliin d is ch-A m éri kan isch e Dampfscliiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

I ., K o lo w ra tr ln g  9. T J  1 7  ^  C! 
IV ., W e y r ln g e rg a s s e  7a V  W .

Napont a i közlekedések Becsből. 
íW" Felvilágosítás ingyen, - » b  [ne?]

Le C olum bus
a, leg-joToTo

^  idi f r a n c z ia  e n y v e tle
moTOil c i g a r e t t a  p a p i r o s .  :i

A já n l j a  a  t .
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamim 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,

horgany-
k lich ék et

folyóiratok,
árjegyzékek
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju

tányosabb 
árak mellett. 
d#> V idék i meg 

bizások u tán
vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
ola|nyomatot
ifi készíttetnek 
könyomdák szá 
mára. (1O50)

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  e s z k ö z ö l

Réthy János
nemzetközi szabadalmi irodá.ia, 

BUDAPEST, Erzsébet-körut S. szám.
Kerepesi-ut sarkán a nápszinház mellett.

____________________________________________ (1149)

BISEN1IJS FEB.EN0Z KÁKOLY
Bécs, I., Singerstrasse 11.

•W ' A m onarch ia  leg n ag ) obbszerii d iszitm ényi te rm e . 
F ü z é r  re n d je le k

tuczatja 8 krtól feljebb. Füzér-figurák 75 krtól feljebb. Tánczrendek 
és hölgyajándékok gyönyörű, olcsó diszitések bálterm ek számára.

u j  t r é f á k  és e lő a d á so k
társaságok és egyletek szám ára. Mindennemű álarezok 6 krtól feljebb.

K o m ik u s  fe jek ,
valam int fejtakarók. Gyapjú-parókák 1 frt 25 kr. Szakállak 10 krtól feljebb 
Csattogó bonbonok, melyek egész öltönyt és fejtakarót tartalm aznak.

F ü g g ö n y z e te k
gzö ™t vagy bársonyból. Lámpácskák, mindennemű fáklyák. Zászlók, átlátszó 
képek,, czimerek. Jelvények, és egyleti Jelvények. Teljesen veazélynélküli 
műtüzijáték gtb,

V á la s z té k  100 d a ra b  k o ti llo n - je lv é n y
2 frttól felfelé. K ivanatra borítékba rendezve tetszés szerinti darabokban. — 
12 darab lámpácska gyertyával frt 1.10 krtól feljebb.

V á la sz té k  m ű tü z ijá té k ,
felgyújtható szabadban vagy zárt helyeken 60 krtól felfelé. Nagyobb válasz
ték, csakis a  szabadban felgyújtható, 6 frttól feljebb. Díszítmények pénz
díjakhoz tekedijversenynél, czéllövészetnél.

Árjegyzékek ingyen. [u691

Velocipédek.

ben
Képviseltetés kerestetik. (1028; 

H. Bock, Bécs, III. Hauotstrasse

Mellbajok, minden köhögés, l
valam int a  légcső, a  tüdő és a  gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, szúkmellüség, asthma, elnyálkásodás, szamárhurui, görcsös kö
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gúmökór leggyorsabban gyógyít
ható az évek óta legjobbnak ismert, orvosi előírás szerint készült cs 
orvosok altal ajánlott Szt,-György tea (« gy csomag 50 kr.) és a  hozzá- 
1»rtozó Szt,-György hurut por (ey doboz 50 k r ) segélyével. A s ker 
már nehány n«p mula látható- Két csomagnál kevesebb nem külde
tik. Postán küldve 20 k rral több. V alódian kapható a  Szi.-Gyövyg 

gyógyszertárban, Bécs, V. Wimmergasse 33. Magyarországi főraktár :

Budapest, Eirály-ntcza 12. sz, Tűrök József gyógyszertára.

I ! z : i _ .é s e s

C S Ő K -
rok, koszorúk élő-virágokból.
Kitüntetve : Ő caász. és kir. fensége Rainer főherczeg elismerö- 

levele, 9 arany és ezüst kiállítási éremmel.

S Z I Q K T f  P A U L A
V I R A G - T E R M E  (1170)

g r  B U D a P E  ST, Andrássy-ut 5. szám. ' • a
Vidéki szétküldés. Kertje Budán, Törökvész.

Az A tlim aeuni köuyvkiadó-hivatalá- 
Iihii (Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
m egjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható :

P o r z ó :

POR és HAMU.
Irta

A g a i  A d ó i t .

ZurJStadt P a r is“
Prága, Zeltnergasse 15. szám. _____

iua!)0a®S!ST
VII DO HÁNY* UTCA 10 

ÉS SIP-ÜTCAIO

Nyolczadrét, 368 1.

Ára 2 forint 40 kr.

A  könyv fejezeteinek czi- 
m ei: Halál (novemberi elmél
kedés). — Kecskeméthy Aurél.
— Greguss Ágost. — Arany 
•fános-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hágó Károly. — 
Török János-ról. — Három or
vos : Skoda, Bókái János, Ba
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé
chenyi gyásztor Bécsben. —

Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzoni 

István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Eácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony- 

Pesten.« — Egy levél
története. — Három halott. — 
A.z öreg u r (Deák Ferencz).

Fel az álarezos
Legdúsabb választók min

dennemű álarcz czikkekből, 
mint cotillon-tourok, rendje
lek és csokrok álarezok, bohócz 
.sapkák, orrok, szakállak, ven- 

. déghajak, bigo onok, s t. sat.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
Cs. és kir. u iv . ttivatáru-üzlet

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos >Athenaeum< irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


